
O kapku víc
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Když jí došlo, že ji asi nikdo 

nenakrmí, rozhodla se prohledat 

dno, zda najde nějakou nitěnku 

nebo jinou drobotinu k jídlu. a měla 

kliku! Když se najedla, vydala se 

dál hledat teplejší vodu a místo, 

kde by se mohla zabydlet.

mít kliku!
Mít štěstí! Něco se mi povedlo.
Vzniklo počeštěním německého slova: 
GLÜCK = štěstí
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„Neboj, maličká, já jsem vegetarián, 

ryby nejím. Pomáhám lososům 

přes peřeje, aby se dostali, kam 

potřebují, a měli hromady dětí. Rád 

pomáhám, když to jde, aby bylo na 

světě o trochu líp. Minule jsme tady 

s kamarádem pomohli kosatce, která 

žila v malém bazénu, nelíbilo se jí 

tam… Teď už bydlí v oceánu a je jí 

dobře. Ale co ty, nemáš o kolečko víc, 

že skáčeš z vodopádů? A co vlastně 

dělá v těchhle vodách taková malá, 

pěkná akvarijní rybka?”

Mít o kolečko víc
Být pomatená, trošku bláznit, když někomu přeskočí. 
(Podobný výraz: Šplouchá mu na maják.)



27



38



39

Mít to na 
jazyku

Určitě si brzy vzpomenu, 
co jsem chtěla říct.

Kousek musela pořádně zabrat, 

až zase našla proud, který jí 

pomáhal v cestě. Ten ji unášel dál, 

když začala cítit něco zvláštního 

ve vodě. Co to jenom může být? 

Moment, mmm… O tom mi říkal 

medvěd… Mám to na jazyku…  

Teda ble! Slaná voda!? Kde to jsem? 

Rozhlédnu se támhle odtud.
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pak z vody pozorovala, jak terej 

nadšeně sbírá všechny chaluhy 

a dává je na hromadu. Když byl 

najedený, začal chaluhy rozdávat 

okolním ptákům, kteří na něj 

napřed koukali skrz prsty, ale pak 

si přiletěli pro další porci této 

lahůdky.

koukat na někoho 
skrz prsty

Podceňovat někoho, pohrdat jím, 
povyšovat se nad něj.


